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ПРИЛОЖЕНИЕ 5 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ МЕРС.127(53) 
 

Принята 22 июля 2005 года 
 

РУКОВОДСТВО ПО УПРАВЛЕНИЮ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ И РАЗРАБОТКЕ 
ПЛАНОВ УПРАВЛЕНИЯ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ (Р4) 

 
 

КОМИТЕТ ПО ЗАЩИТЕ МОРСКОЙ СРЕДЫ, 
 
 ССЫЛАЯСЬ на статью 38 а) Конвенции о Международной морской организации, 
касающуюся функций Комитета, возложенных на него международными конвенциями по 
предотвращению загрязнения моря и борьбе с ним, 
 
 ССЫЛАЯСЬ ТАКЖЕ на то, что Международная конференция по управлению 
балластными водами для судов, состоявшаяся в феврале 2004 года, приняла Международную 
конвенцию о контроле судовых балластных вод и осадков и управлении ими 2004 года 
(Конвенция об управлении балластными водами), а также четыре резолюции Конференции,  
 
 ОТМЕЧАЯ, что правило А-2 Конвенции об управлении балластными водами требует, 
чтобы сброс балластных вод осуществлялся только посредством управления балластными 
водами в соответствии с положениями Приложения к Конвенции, 
 
 ОТМЕЧАЯ ДАЛЕЕ, что правило В-1 Приложения к Конвенции об управлении 
балластными водами предусматривает, чтобы на каждом судне имелся и выполнялся план 
управления балластными водами, одобренный Администрацией с учетом Руководства, 
разработанного Организацией, 
 
 ОТМЕЧАЯ ТАКЖЕ, что резолюция 1, принятая Международной конференцией по 
управлению балластными водами для судов, предлагает Организации в срочном порядке 
разработать это Руководство,  
 
 РАССМОТРЕВ проект Руководства по управлению балластными водами и разработке 
планов управления балластными водами, разработанный Рабочей группой по балластным 
водам, а также рекомендацию, сделанную Подкомитетом по перевозке жидкостей и газов 
наливом на его девятой сессии, 
 
1. ПРИНИМАЕТ Руководство по управлению балластными водами и разработке планов 
управления балластными водами,  изложенное в приложении к настоящей резолюции;  
 
2. ПРЕДЛАГАЕТ правительствам начать применение Руководства как можно скорее или 
тогда, когда Конвенция станет применяться к ним; и 
 
3. ПОСТАНОВЛЯЕТ держать Руководство в поле зрения. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

РУКОВОДСТВО ПО УПРАВЛЕНИЮ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ И РАЗРАБОТКЕ 
ПЛАНОВ УПРАВЛЕНИЯ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ (Р4) 

 
 

1 ВВЕДЕНИЕ 

1.1 Водяной балласт существенно важен для контроля дифферента, крена, осадки, 
остойчивости или напряжений судна. Однако балластные воды могут содержать водные или 
патогенные организмы, которые, будучи внесены в море, включая эстуарии, или в 
пресноводные водотоки, могут создавать опасности для окружающей среды, здоровья 
человека, имущества или ресурсов, ухудшать биологическое разнообразие или вмешиваться в 
другие правомерные виды использования таких районов. 

1.2 При выборе соответствующих методов управления балластными водами следует 
учитывать необходимость обеспечения того, чтобы практика управления балластными 
водами, применяемая для соответствия Конвенции, не причиняла вреда в степени, бо́льшей 
чем вред, который она предотвращает в отношении окружающей среды, здоровья человека, 
имущества или ресурсов любых государств и безопасности судов. 

1.3 Целями настоящего Руководства являются оказание помощи правительствам, 
соответствующим властям, капитанам, операторам и собственникам судов, портовым властям, 
а также другим заинтересованным сторонам в предотвращении, сведении к минимуму и 
окончательном устранении опасности введения вредных водных и патогенных организмов из 
судовых балластных вод и связанных с ними осадков, обеспечивая при этом безопасность 
судов при применении Международной конвенции о контроле судовых балластных вод и 
осадков и управлении ими (далее именуемой "Конвенция"). 

1.4 Настоящее Руководство состоит из двух частей: 

 часть А �  "Руководство по управлению балластными водами", которое содержит 
рекомендации об общих принципах управления балластными водами; и 

 часть В � "Руководство по разработке планов управления балластными водами", 
которое содержит рекомендации о структуре и содержании планов 
управления балластными водами, требуемых правилом В-1 Конвенции. 

2 ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

2.1 Для целей настоящего Руководства применяются определения, содержащиеся в 
Конвенции. 

2.2 Танк водяного балласта означает любой танк, трюм или отсек, используемые для 
перевозки балластных вод. 
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3 ПРИМЕНЕНИЕ 

3.1 Руководство применяется ко всем судам и к Администрациям флага, государствам 
порта, прибрежным государствам, собственникам судов, операторам судов, судовому 
персоналу, занятому в управлении балластными водами, проектировщикам судов, 
судостроителям, классификационным обществам, а также другим заинтересованным 
сторонам. 

ЧАСТЬ А � РУКОВОДСТВО ПО УПРАВЛЕНИЮ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 

1 СУДОВЫЕ ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРОЦЕДУРЫ 

1.1 Практика предупредительных мер 

Избежание излишнего сброса балластных вод 

1.1.1 Если необходимо принять и сбросить водяной балласт в том же порту для облегчения 
безопасных грузовых операций, следует принимать тщательные меры для избежания 
излишнего сброса балластных вод, которые были приняты в другом порту. 

1.1.2 Управляемые балластные воды, которые смешиваются с неуправляемыми 
балластными водами, уже не соответствуют правилам D-1 и D-2 Приложения к Конвенции. 

Сведение к минимуму приема вредных водных и патогенных организмов, а также  
осадков 

1.1.3 При загрузке балласта следует направлять все усилия на избежание приема 
потенциально вредных водных и патогенных организмов, а также осадков, которые могут 
содержать такие организмы. Прием балластных вод следует сводить к минимуму или, если 
это практически осуществимо, избегать его в следующих районах и условиях: 

 .1 в районах, установленных государством порта в связи с информацией, 
предоставленной портами согласно пункту 2.2.2; 

 .2 в темное время суток, когда организмы могут подниматься в водяном столбе; 

 .3 на очень мелководных участках; 

 .4 в случае, когда гребные винты могут взбалтывать осадки; или  

 .5 в районах, в которых проводятся или недавно проводились дноуглубительные 
работы. 

1.2 Варианты управления балластными водами 

1.2.1 Замена балластных вод 

1.2.1.1 Замена балластных вод должна производиться в соответствии с правилом В-4 
Конвенции и в соответствии с Руководством по замене балластных вод. 



МЕРС 53/24/Add.1 
ПРИЛОЖЕНИЕ 5 
Стр. 4 
 

 
L:\CD\TRANS\RUSSIAN\DOCS\MEPC\53\24\A.1-АN.5  

1.2.1.2 Рейс следует планировать, учитывая время, когда может производиться замена 
балластных вод в соответствии с правилом В-4 Конвенции. 

1.2.1.3 Из-за вероятности того, что частично замена балласта может способствовать 
восстановлению организмов, замена балластных вод в любом танке должна начинаться только 
в том случае, если имеется достаточное время для завершения замены в соответствии с 
указанным в правиле D-1 стандартом, а судно может соблюдать указанные в правиле В-4 
критерии, касающиеся расстояния от берега и минимальной глубины воды. Замена балласта в 
соответствии с указанным в правиле D-1 стандартом должна производиться в настолько 
большом количестве танков, насколько позволит время, и если в отношении какого-либо 
танка указанный в правиле D-1 стандарт не может быть полностью выполнен, то замена 
балласта в этом танке не должна производиться. 

1.2.1.4 Если замена балластных вод не производится по указанным в правиле В-4.4 
причинам, т. е., если капитан разумно решает, что такая замена будет угрожать безопасности 
или остойчивости судна, безопасности его экипажа или пассажиров вследствие 
неблагоприятных метеорологических условий, конструкции или напряжений судна, отказа 
оборудования или любого другого исключительного условия, то подробные сведения о 
причинах того, что замена балластных вод не производилась, должны быть внесены в Журнал 
операций с балластными водами. 

1.2.1.5 Государство порта может назначать районы, в которых замена может производиться  
с учетом Руководства по назначению районов для замены балластных вод. Назначенные 
районы должны использоваться только в отношении тех танков водяного балласта, которые 
должны опорожняться в порту этого государства, и замена балласта в которых не может быть 
произведена в соответствии с правилом В-4.1 Конвенции. 

1.2.2 Системы управления балластными водами  

1.2.2.1 Системы управления балластными водами, установленные для соответствия правилу 
В-3, должны одобряться в соответствии с правилом D-3. Такие системы должны 
эксплуатироваться в соответствии с проектными критериями системы и инструкциями 
изготовителя по эксплуатации и техническому обслуживанию. Использование таких систем 
должно быть подробно изложено в судовом плане управления балластными водами. Все 
отказы и неисправности системы должны регистрироваться в Журнале операций с 
балластными водами. 

1.2.3 Сброс в приемные сооружения для балластных вод 

1.2.3.1 Если используются обеспеченные государством порта приемные сооружения для 
балластных вод, то применяется правило В-3.6. 

1.2.4 Прототип технологий обработки балластных вод 

1.2.4.1 В рамках программы, одобренной Администрацией в соответствии с правилом D-4, 
должен использоваться прототип технологий обработки балластных вод. 
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1.3 Управление осадками 

1.3.1 Правило В-5 требует, чтобы на всех судах извлекались и удалялись осадки из 
помещений, предназначенных для перевозки балластных вод, в соответствии с планом 
управления балластными водами. 

1.3.2 Во время приема балласта следует предпринимать все практические шаги для 
избежания скапливания осадков, однако признается, что осадки попадают на судно и 
осаждаются на поверхностях танков. Если скопились осадки, следует рассмотреть вопрос о 
том, чтобы промыть днища и другие поверхности танков при нахождении судна в 
подходящих районах, т. е. районах, отвечающих требованиям относительно минимальной 
глубины и расстояния, предписанным правилами В-4.1.1 и В-4.1.2. 

1.3.3 Объем осадков в балластном танке следует контролировать на регулярной основе. 

1.3.4 Осадки должны своевременно удаляться из балластных танков в соответствии с 
планом управления балластными водами и по мере необходимости. Регулярность и время 
удаления будут зависеть от таких факторов, как скапливание осадков, характер плавания 
судна, наличие приемных сооружений, рабочая нагрузка судового персонала и соображения 
безопасности. 

1.3.5 Осадки следует извлекать из балластных танков предпочтительно в контролируемых 
условиях в порту, на ремонтном предприятии или в сухом доке. Извлеченные осадки следует 
предпочтительно удалять в приемное сооружение для осадков, если оно имеется и если это 
разумно и практически осуществимо. 

1.3.6 Когда осадки извлекаются из судовых балластных танков и должны быть удалены с 
этого судна в море, такое удаление должно производиться только в районах, находящихся за 
пределами 200 морских миль от берега и в местах с глубиной воды более 200 м. 

1.3.7 Правило В-5 требует, что суда, построенные в 2009 году или после этого года, должны, 
без ущерба для безопасности или эксплуатационной эффективности, проектироваться и 
строиться таким образом, чтобы сводить к минимуму прием и нежелательный захват осадков, 
облегчать удаление осадков и обеспечивать безопасный доступ с целью удаления осадков и 
отбора их проб с учетом Руководства по контролю осадков на судах (Р12). Это в практически 
осуществимой степени применяется также к судам, построенным до 2009 года. 

1.4 Дополнительные меры 

1.4.1 Суда, к которым применяются дополнительные меры согласно правилу С-1, должны 
учитывать их при планировании рейса. Действия, предпринятые для соблюдения любых 
дополнительных мер, должны регистрироваться в Журнале операций с балластными водами. 

1.5 Изъятия 

1.5.1 Правило А-4 предусматривает, что Сторона или Стороны могут предоставлять судну в 
особых обстоятельствах изъятие из требований правил В-3 или С-1. Заявки на такие изъятия и 
их предоставление должны оформляться в соответствии с Руководством по оценке риска  
согласно правилу А-4 (Р7). 
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1.5.2 На судах, которым предоставлено изъятие, упомянутое в пункте 1.5.1, выше, такое 
изъятие, а также сведения о том, какие меры были приняты в отношении судовых балластных 
вод, должны регистрироваться в Журнале операций с балластными водами. 

2 ПРОЦЕДУРЫ РЕГИСТРАЦИИ 

2.1 Процедуры для судов 

2.1.1 Для облегчения руководства управлением балластными водами и процедурами их 
обработки на каждом судне должно назначаться в соответствии с правилом В-1 ответственное 
лицо командного состава для обеспечения ведения соответствующих записей, а также 
выполнения и регистрации процедур управления балластными водами и/или их обработки. 

2.1.2 При выполнении любой операции с балластными водами в Журнал операций с 
балластными водами должны вноситься подробные сведения об этом, а также сведения о 
любых изъятиях, предоставленных в соответствии с правилом В-3 или С-1. 

2.1.3 Если государство порта требует информацию о судовых балластных операциях, то 
этому государству порта должна предоставляться соответствующая документация, 
учитывающая требования Конвенции относительно информации. 

2.2 Процедуры для государств порта 

2.2.1 Государства порта должны предоставлять судам подробные сведения о своих 
требованиях, касающихся управления балластными водами, включая: 

 1. местоположение и условия использования районов, назначенных для замены 
балластных вод согласно правилу В-4.2 Конвенции; 

 .2 любые дополнительные меры, установленные согласно правилу С-1 
Конвенции; 

 .3 предупреждения, касающиеся приема балласта и любых других портовых 
аварийных мер на случай чрезвычайных ситуаций; и 

 .4 наличие, местонахождение, вместимость приемных сооружений, которые 
предусмотрены для экологически безопасного удаления балластных вод и/или 
осадков согласно статье 5 и правилу В-3.6. 

2.2.2 Для оказания помощи судам в применении практики предупредительных мер, 
описанной в разделе 1.1 части А, от государств порта правилом С-2 Конвенции требуется, 
чтобы они стремились уведомлять мореплавателей о районе(ах), в котором(ых) суда не 
должны  принимать балластные воды ввиду известных условий. Подобные уведомления 
должны направляться в отношении районов, в которых прием балластных вод должен быть 
минимальным, например: 

 .1 районов, в которых, как известно, отмечаются нашествия, инвазии или 
популяции вредных водных и патогенных организмов; 
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 .2 районов, в которых отмечается "цветение" воды, вызванное массовым 
развитием фитопланктона ("цветение" воды, вызванное массовым развитием 
водорослей, такое, как "красный прилив"); 

 .3 районов, которые расположены рядом с местами выпуска сточных вод; 

 .4 районов, в которых, как известно, приливно-отливной поток является более 
мутным; 

 .5 районов, в которых, как известно, приливно-отливные потоки являются 
слабыми; 

 .6 ближайших районов дноуглубительных работ; и 

 .7 вблизи уязвимых или устьевых морских районов или в их пределах. 

3 ПОДГОТОВКА И ОБУЧЕНИЕ 

3.1 Правило В-6 требует, чтобы лица командного состава и члены экипажа знали свои 
обязанности по осуществлению управления балластными водами, конкретные для судна, на 
котором они служат. Собственники, управляющие, операторы и другие лица, связанные с 
подготовкой лиц командного состава и членов экипажа по вопросам управления балластными 
водами, должны учитывать нижеследующее. 

3.2 Соответствующая подготовка капитанов и членов экипажей судов должна включать 
инструктаж по требованиям Конвенции, процедурам управления балластными водами и 
осадками, а также Журналу операций с балластными водами с особым учетом вопросов 
безопасности судна и ведения записей в соответствии с информацией, содержащейся в 
настоящем Руководстве. 

3.3 План управления балластными водами должен включать сведения о подготовке и 
обучении по вопросам практики управления балластными водами, а также систем и процедур, 
применяемых на судне. 

ЧАСТЬ В � РУКОВОДСТВО ПО РАЗРАБОТКЕ ПЛАНОВ УПРАВЛЕНИЯ 
БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 

1 ВВЕДЕНИЕ 

1.1 Настоящее Руководство разработано для оказания помощи в подготовке судового 
плана управления балластными водами (далее именуемого "План"). План должен одобряться 
Администрацией в соответствии с правилом В-1 Конвенции. 

1.2 Настоящая часть состоит из трех основных разделов: 

 .1 Общие положения: этот раздел содержит цели и общий обзор вопроса и 
знакомит читателя с основной концепцией Руководства и Плана, который 
предполагается разрабатывать на его основе. Этот раздел содержит также 
рекомендации относительно обновления и использования Плана. 



МЕРС 53/24/Add.1 
ПРИЛОЖЕНИЕ 5 
Стр. 8 
 

 
L:\CD\TRANS\RUSSIAN\DOCS\MEPC\53\24\A.1-АN.5  

 .2 Обязательные положения: этот раздел содержит рекомендации по обеспечению 
выполнения обязательных положений правила В-1 Приложения к Конвенции.  

 .3 Необязательные положения: этот раздел содержит рекомендации относительно 
включения в План другой информации. Эта информация, хотя и не требуется 
правилом В-1 Конвенции, может быть сочтена полезной местными властями в 
портах, посещаемых судном, или может оказать дополнительную помощь 
капитану судна. 

1.3 Формат плана управления балластными водами приводится в добавлении. 

2 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

2.1 Концепция Руководства 

2.1.1 Настоящее Руководство преследует целью обеспечить основу для подготовки Плана 
для отдельных судов. В связи с широким рядом судов, для которых требуются Планы, 
практически невозможно предоставить конкретные руководящие указания для каждого типа 
судов. С тем чтобы План был эффективным и соответствовал правилу В-1 Приложения к 
Конвенции, он должен быть тщательно разработан применительно к конкретному судну, для 
которого он предназначен. В случае надлежащего использования Руководство обеспечит, 
чтобы при разработке Плана учитывались все соответствующие вопросы, которые могут 
применяться к конкретному судну. 

2.1.2 Вопросы, которые могут потребовать рассмотрения, включают, не ограничиваясь этим: 
тип и размеры судна, объем перевозимого балласта и общая вместимость используемых для 
балласта танков, производительность балластной системы, вопросы безопасности судна и 
экипажа, тип и продолжительность рейса, обычные эксплуатационные требования судна, а 
также применяемые на судне методы управления балластными водами. 

2.2 Концепция Плана 

2.2.1 Требуется, чтобы План находился на судне и предоставлял персоналу рекомендации 
относительно безопасной эксплуатации системы управления балластными водами, 
применяемой на конкретном судне. Эффективное планирование обеспечивает принятие 
необходимых мер структурированным, логичным и безопасным образом. 

2.2.2 С тем чтобы План достигал своей цели, он должен: 

 .1 быть реалистичным, практичным и простым в использовании; 

 .2 быть понятным для судового персонала, занятого в управлении балластными 
водами, как на судне, так и на берегу; 

 .3 оцениваться, пересматриваться и обновляться по мере необходимости; и 

 .4 соответствовать эксплуатационным требованиям судна относительно 
балластировки. 

2.2.3 План, предусмотренный правилом В-1 Приложения к Конвенции, должен быть 
простым документом. Включения обширной справочной информации о судне, его 
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конструкции и т. д. следует избегать, поскольку обычно ее можно почерпнуть из других 
источников. Если такая информация имеет отношение к делу, ее следует включать в 
приложения или существующий документ, или должна даваться ссылка на источник 
информации. 

2.2.4 План является документом, который должен использоваться на судне судовым 
персоналом, занятым в управлении балластными водами. Поэтому План должен составляться 
на рабочем языке судового персонала. Замена персонала и/или рабочего языка потребует 
издания Плана на новом(ых) языке(ах). 

2.2.5 План должен быть легкодоступным для проверки должностными лицами, 
уполномоченными Стороной Конвенции. 

2.3 Изъятия 

2.3.1 Правило А-4 допускает, что судну может быть предоставлено изъятие из требований 
правила В-3 или С-1. 

2.3.2 Вместе с Планом должны храниться подробные сведения об изъятиях. 

2.3.3 Любое предоставленное изъятие должно регистрироваться в Журнале операций с 
балластными водами. 

2.4 Дополнительные меры 

2.4.1 Правило С-1 � Дополнительные меры � Конвенции предоставляет Стороне, 
индивидуально или совместно с другими Сторонами, право вводить меры в дополнение к тем, 
которые указаны в разделе В. Такие дополнительные меры должны сообщаться Организации 
по меньшей мере за 6 месяцев до предполагаемой даты осуществления. 

2.4.2 План должен сопровождаться самым последним перечнем дополнительных мер, 
сообщенных Организацией и имеющих отношение к совершаемым судном рейсам. План 
должен содержать подробные сведения и рекомендации о действиях, которые должно 
предпринимать судно для соответствия любым дополнительным мерам, которые могут 
требоваться в соответствии с правилом С-1, а также в случае чрезвычайных ситуаций или 
эпидемий. 

2.5 Обзор Плана 

2.5.1 Регулярный обзор Плана собственником, оператором или капитаном должен 
проводиться для обеспечения точности и обновления содержащейся в нем информации. 
Должна применяться система обратной связи, позволяющая быстрый учет изменяющейся 
информации и включение ее в План. 

2.5.2 Изменения положений этого Плана потребуют одобрения со стороны Администрации. 
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3 ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

3.1 Настоящий раздел содержит отдельные руководящие указания по семи обязательным 
положениям правила В-1 Приложения к Конвенции. Кроме того, он содержит информацию 
для оказания помощи судовому персоналу в управлении балластными водами и осадками. 

3.2 Правило В-1 Приложения к Конвенции предусматривает, что План должен быть 
конкретным для каждого судна и по меньшей мере: 

 .1 подробно излагать процедуры безопасности для судна и экипажа, относящиеся 
к управлению балластными водами в соответствии с требованиями Конвенции; 

 .2 содержать подробное описание действий, которые должны предприниматься 
для осуществления практики управления балластными водами, требуемой 
Конвенцией; 

 .3 подробно излагать процедуры удаления осадков в море и на берег; 

 .4 содержать процедуры по координации управления балластными водами на 
судне, связанного со сбросом в море, с властями государства, в водах которого 
будет произведен такой сброс; 

 .5 назначать на судне лицо командного состава, ответственное за обеспечение 
надлежащего выполнения Плана; 

 .6 содержать применимые к судам требования относительно передачи сообщений, 
предусмотренных согласно Конвенции; и 

 .7 составляться на рабочем языке судна. Если используемым языком не являются 
английский, испанский или французский, включается перевод на один из этих 
языков. 

3.3 План управления балластными водами должен содержать рекомендации относительно 
выполняемых процедур по обращению с балластом, включая: 

 .1 прием водяного балласта; 

 .2 поэтапные процедуры и последовательность операций для применяемой 
системы управления балластными водами; и 

 .3 любые ограничения по эксплуатации или безопасности, в том числе те, которые 
связаны с применяемой системой управления балластными водами. Это также 
окажет помощь судовому персоналу в ответах на вопросы инспекторов, 
уполномоченных Стороной. 

3.4 Аспекты безопасности, связанные с применяемой системой управления балластными 
водами, должны, в зависимости от случая, включать рекомендации относительно 
следующего: 
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 .1 остойчивость, которая должна постоянно поддерживаться в пределах величин, 
не меньших тех, которые рекомендованы Организацией (или требуются 
Администрацией); 

 .2 одобренные величины продольного напряжения и, где это применимо, 
напряжения при кручении должны поддерживаться в допустимых пределах; 

 .3 перекачка или замена балласта, которые могут вызвать значительные нагрузки 
на конструкцию ввиду перемещения содержимого в частично заполненных 
танках. Если эти операции включают частично заполненные танки, следует 
рассмотреть вопрос о выполнении операции при благоприятном состоянии 
моря и волнении, с тем чтобы свести к минимуму опасность повреждения 
конструкции; 

 .4 вибрации корпуса под воздействием волн при замене балластных вод; 

 .5 осадка и дифферент носом и кормой с особым учетом видимости с мостика, 
слеминга и минимальной осадки носом; 

 .6 последствия любых возможных опасностей и проблем охраны труда, которые 
могут влиять на персонал судна, также должны быть указаны вместе с любыми 
мерами предосторожности, которые необходимо принимать; и 

 .7 возможные последствия избыточного давления в танках. 

3.5 Если судно способно произвести замену, составляющую по меньшей мере  
95 процентов по объему при прокачке, меньшей чем прокачка трехкратного объема, в Плане 
должна быть предусмотрена документация, указывающая, что этот процесс замены 
балластных вод одобрен согласно правилу D-1.2. 

3.6 План должен также включать процедуры удаления осадков, в частности касающиеся: 

 .1 удаления или сокращения осадков в море и при очистке балластных танков 
путем удаления осадков; 

 .2 соображений безопасности, если для удаления осадков требуется вход в танк; и 

 .3 использования портовых приемных сооружений для осадков. 

3.7 В Плане должно быть четко указано лицо командного состава, ответственное за 
управление балластными водами, и должны быть кратко описаны его/ее обязанности, которые 
должны включать: 

 .1 обеспечение того, чтобы управление балластными водами осуществлялось в 
соответствии с процедурами, указанными в Плане; 

 .2 обеспечение ведения Журнала операций с балластными водами и любой другой 
необходимой документации; и 

 .3 оказание содействия инспекторам, уполномоченным Стороной, в отборе любых 
проб, которые могут потребоваться. 
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3.8 План должен содержать рекомендации о требованиях относительно регистрации в 
соответствии с судовым Журналом операций с балластными водами, предусмотренным 
согласно Конвенции, включая подробные сведения о предоставленных судну изъятиях. 

3.9 Помимо вышеупомянутого, План должен включать следующее: 

 .1 Предисловие, в котором судовому экипажу должна разъясняться 
необходимость управления балластными водами и регистрации данных. 
Предисловие должно включать заявление: "Настоящий План должен 
предоставляться для проверки по просьбе уполномоченного органа". 

 .2 Сведения о судне, включающие по меньшей мере: 

  .1 название, флаг, порт регистрации, валовую вместимость, номер ИМО*, 
длину (между перпендикулярами), ширину, международный позывной 
сигнал судна; максимальные осадки в балласте (в обычных условиях и в 
штормовую погоду); 

  .2 общий объем балласта судна в кубических метрах и других единицах, 
если это применимо к судну; 

  .3 краткое описание основного(ых) метода(ов) управления балластными 
водами, применяемого(ых) на судне; и 

  .4 указание (должность) лица командного состава, ответственного за 
выполнение Плана. 

 .3 Информацию о применяемой на судне системе управления балластными 
водами, в том числе: 

  .1 расположение балластных танков; 

  .2 схему вместимости балластных танков; 

  .3 балластную систему и трубопроводы, включая воздушные трубы и 
измерительные устройства; 

  .4 производительность балластных насосов; 

  .5 применяемую на судне систему управления балластными водами со 
ссылками на имеющиеся на судне руководства по эксплуатации и 
техническому обслуживанию; 

  .6 установленные системы обработки балластных вод; и 

  .7 горизонтальную и вертикальную проекции судна или схематический 
чертеж балластной системы. 

 .4 Информацию о точках отбора проб балластных вод, включая: 

                                                 
*  В соответствии с резолюцией А.600(15) � Система опознавательных номеров судов ИМО. 



МЕРС 53/24/Add.1 
ПРИЛОЖЕНИЕ 5 

Стр. 13 
 

 
L:\CD\TRANS\RUSSIAN\DOCS\MEPC\53\24\A.1-АN.5  

  .1 Перечень или схемы, показывающие расположение точек отбора проб и 
доступа на трубопроводах и танках водяного балласта и позволяющие 
членам экипажа оказывать содействие уполномоченным должностным 
лицами Стороны, у которых имеются основания для отбора проб. 

  .2 В этом разделе должно поясняться, что отбор проб балластных вод 
является главным образом прерогативой уполномоченных инспекторов 
и маловероятно, что у членов экипажа возникнет необходимость в 
отборе проб, за исключением явно выраженной просьбы и под 
наблюдением уполномоченных инспекторов. 

  .3 Уполномоченные инспектора должны быть проинформированы обо 
всех процедурах обеспечения безопасности, которые должны 
соблюдаться при входе в закрытые помещения. 

 .5 Положения о подготовке и ознакомлении экипажа, в том числе: 

  .1 требования общего характера, касающиеся управления балластными 
водами; 

  .2 подготовку и информацию о практике управления балластными водами; 

  .3 замену балластных вод; 

  .4 системы обработки балластных вод; 

  .5 общие соображения безопасности; 

  .6 Журнал операций с балластными водами и ведение записей; 

  .7 эксплуатацию и техническое обслуживание установленных систем 
обработки балластных вод; 

  .8 аспекты безопасности, связанные с конкретными используемыми на 
судне системами и процедурами, которые затрагивают безопасность или 
здоровье членов экипажа и пассажиров и/или безопасность судна; 

  .9 меры предосторожности при входе в танки для удаления осадков; 

  .10 процедуры по безопасному обращению с осадками и их упаковке; и 

  .11 хранение осадков. 

4 НЕОБЯЗАТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

4.1 В дополнение к положениям, требуемым статьями и правилами Конвенции, 
собственник/оператор может включить в План в качестве добавлений дополнительную 
информацию, такую, как: дополнительные схемы и чертежи, данные о судовом оборудовании 
и справочные материалы. Для справки могут быть также зарегистрированы национальные или 
региональные требования, отличающиеся от Конвенции. 



МЕРС 53/24/Add.1 
ПРИЛОЖЕНИЕ 5 
Стр. 14 
 

 
L:\CD\TRANS\RUSSIAN\DOCS\MEPC\53\24\A.1-АN.5  

4.2 Необязательная информация может также включать руководства изготовителей (либо 
выдержки, либо в полном изложении) или ссылку на местонахождение на судне таких 
руководств и других соответствующих материалов. 
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Добавление 

 
СТАНДАРТНЫЙ ФОРМАТ ПЛАНА УПРАВЛЕНИЯ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 

ПРЕАМБУЛА 

План управления балластными водами должен содержать информацию, требуемую 
правилом В-1 Конвенции. 

Для ориентировки при подготовке плана должна включаться нижеследующая информация. 
План должен быть конкретным для каждого судна. 

ВВЕДЕНИЕ 

В начале каждого плана должна быть включена формулировка, отражающая цель 
нижеследующего текста. 

1 Настоящий План составлен в соответствии с требованиями правила В-1 
Международной конвенции о контроле судовых балластных вод и осадков и управлении ими 
2004 года (Конвенция) и связанным с ней Руководством. 

2 Целью плана является соответствие требованиям относительно контроля судовых 
балластных вод и осадков и управления ими в соответствии с Руководством по управлению 
балластными водами и разработке планов управления балластными водами � резолюция 
МЕРС ХХ(YY) (Руководство). В нем содержатся стандартные рабочие рекомендации о 
планировании и управлении судовыми балластными водами и осадками и описываются 
безопасные процедуры, которые следует выполнять. 

3 Настоящий План одобрен Администрацией и без предварительного одобрения 
Администрации в него или какую-либо его часть не должны вноситься никакие изменения 
или поправки.  

4 Настоящий План может проверяться по просьбе уполномоченного органа. 

Примечание. План должен составляться на рабочем языке экипажа, и если текст не 
составлен на английском, испанском или французском языке, то план должен включать 
перевод на один из этих языков. 

СВЕДЕНИЯ О СУДНЕ 

Должны быть включены по меньшей мере следующие сведения: 

 название судна; 
 флаг; 
 порт регистрации; 
 валовая вместимость; 
 номер ИМО* 
 длина (между перпендикулярами); 

                                                 
*  В соответствии с резолюцией А.600(15) � Система опознавательных номеров судов ИМО. 
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 ширина; 
 международный позывной сигнал; 
 максимальные осадки в балласте (в нормальных условиях и в штормовую погоду); 
 общий объем балласта судна в кубических метрах и других единицах, если это 

применимо к судну; 
 краткое описание основного(ых) метода(ов) управления балластными водами, 

применяемого(ых) на судне; и 
 указание (должность) назначенного лица командного состава, ответственного за 

управление балластными водами. 

УКАЗАТЕЛЬ 

План должен быть включен указатель разделов, дающий ссылки на содержание плана. 

ЦЕЛЬ 

План должен содержать краткое введение для судового экипажа, поясняющее 
необходимость управления балластными водами и важность тщательного ведения записей. 

ПЛАНЫ/ЧЕРТЕЖИ БАЛЛАСТНОЙ СИСТЕМЫ 

Планы или чертежи балластной системы, например: 

 1) расположение балластных танков; 
 2) схема вместимости балластных танков; 
 3) балластная система и трубопроводы, включая воздушные трубы и 

измерительные устройства; 
 4) производительность балластных насосов; 
 5) применяемая на судне система управления балластными водами со ссылками 

на имеющиеся на судне подробные руководства по эксплуатации и 
техническому обслуживанию; 

 6) установленные системы обработки балластных вод; и 
 7) горизонтальная и вертикальная проекции судна или схематический чертеж 

балластной системы. 

ОПИСАНИЕ БАЛЛАСТНОЙ СИСТЕМЫ 

Описание балластной системы 

ТОЧКИ ОТБОРА ПРОБ БАЛЛАСТНЫХ ВОД 

Перечни и/или схемы, указывающие расположение точек отбора проб и доступа на 
трубопроводах и танках водяного балласта. 

Примечание о том, что отбор проб балластных вод является главным образом прерогативой 
уполномоченного органа и маловероятно, что у членов экипажа возникнет необходимость в 
отборе проб, за исключением явно выраженной просьбы и под наблюдением уполномоченного 
органа. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 
 
Подробное описание эксплуатации применяемых(ой) на судне систем(ы) управления 
балластными водами. 
 
Информация об общей практике предупредительных мер при управлении балластными 
водами. 
 
ПРОЦЕДУРЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ СУДНА И ЭКИПАЖА 
 
Подробные сведения о конкретных аспектах безопасности применяемой системы управления 
балластными водами. 
 
ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ИЛИ БЕЗОПАСНОСТИ 
 
Подробные сведения о конкретных ограничениях по эксплуатации или безопасности, в том 
числе связанных с системой управления, которые затрагивают судно и/или экипаж, включая 
ссылку на порядок безопасного входа в танки. 
 
ОПИСАНИЕ ПРИМЕНЯЕМОГО(ЫХ) НА СУДНЕ МЕТОДА(ОВ) УПРАВЛЕНИЯ 
БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ И КОНТРОЛЯ ОСАДКОВ 
 
Подробные сведения о применяемом(ых) на судне методе(ах) управления балластными 
водами и контроля осадков, включая поэтапные эксплуатационные процедуры. 
 
ПРОЦЕДУРЫ ПО УДАЛЕНИЮ ОСАДКОВ 
 
Процедуры по удалению осадков в море и на берег. 
 
МЕТОДЫ СВЯЗИ 
 
Подробные сведения о процедурах координации сброса балласта в воды прибрежного 
государства. 
 
ОБЯЗАННОСТИ ЛИЦА КОМАНДНОГО СОСТАВА, ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА 
УПРАВЛЕНИЕ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ 
 
Краткое описание обязанностей назначенного лица командного состава. 
 
ТРЕБОВАНИЯ К РЕГИСТРАЦИИ ДАННЫХ 
 
Подробные сведения о требованиях Конвенции, касающихся регистрации данных. 
 
ПОДГОТОВКА И ОЗНАКОМЛЕНИЕ ЭКИПАЖА 
 
Информация об обеспечении подготовки и ознакомления экипажа. 
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ИЗЪЯТИЯ 
 
Подробные сведения о любых изъятиях, предоставленных судну согласно правилу А-4. 

ОДОБРЯЮЩИЙ ОРГАН 

Сведения об одобряющем органе и его печать. 

  

*** 




